
 

 

 

 

 

Bonjour à tous. 

受講生のみなさま、こんにちは！通信事務局です。 

秋も深まり、紅葉が鮮やかさを増す美しい季節となりまし

た。皆さまいかがお過ごしでしょうか？ 

早いもので秋学期も中盤となり、今回は3回目の答案返却で

す。皆さまの課題提出も4回目が終わり、残すところあと1つ

となりました。最後の答案返却時には、全ての課題に対する

成績表が送られますので、最後までもう一息頑張りましょ

う！ 

 

■ 秋学期の最終答案締切日と遅着答案について 

今学期の最終答案締切日は12月5日(火)必着となります。この最終提出日を過ぎてから到着した答案

は、添削できませんので、ご了承ください。課題提出の際は、お日にちに余裕を持って提出いただき

ますよう、お願いいたします。提出が間に合わなかった場合は、学習用プラットフォームの模範解答

をもとに、課題を見直しましょう。 

 

■ 2023年冬学期のお申込みについて 

 

開講期間：2024年1月9日（火）～ 3月29日（金） 

お申込み受付：2023年12月2日（土）より開始 
 

★ コースについてのご相談はお気軽に通信事務局までメールまたはお電話でご連絡ください。 

メール：tsushin@institutfrancais.jp 電話：03-5206-2860 

 

年内の教材発送をご希望の方は、12月17日(日)までにお申込みください。現金書留でのお申込みをされる方は、 

用紙に氏名、受講生コード、コース番号をご記入いただき、現金と一緒にお送りください。 

インターネットからのお申込みは「オンラインブティック」をご利用ください！ 

(オンラインブティックは12月2日よりご利用いただけます。) 

 

 

■ オンラインレベルチェックテストのご案内 

 新学期にどの講座を取ろうか迷っている方や、ご自身の今のレベルを調べたい方

は、無料のオンラインレベルチェックをぜひご利用ください！文法・聞き取り・読

解問題などを解いていただき、ご自身の今のレベルの目安が表示されます。その結

果をもとに、講座のご相談も受け付けておりますのでご活用ください。 

https://www.institutfrancais.jp/level 
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https://tokyo.extranet-aec.com/classes/view/31%7C32%7C33%7C34%7C35%7C36%7C37/0/0/0/5#/
https://www.institutfrancais.jp/level


 

 

 

次の つの言葉のうち、 （日）の語源に含

まれないものはどれでしょう？

solstice – tournesol - souci – insolation – insolite 

 
solstice 

En latin, « soleil » se dit sol, conservé tel quel en 

italien et en espagnol (La Costa del Sol). Le mot 

français soleil, lui, vient du latin soliculus, diminu-

tif de sol.  

Solstice vient du latin solstitium, composé de sol 

et sistere (« s’arrêter ») : le mot signifie donc « le 

moment où le soleil s’arrête ». En effet, il corres-

pond au jour de l’année où la course du soleil est 

au plus haut dans le ciel (solstice d’été) ou au plus 

bas (solstice d’hiver). C’est donc le moment où le 

soleil arrête de monter ou descendre dans le ciel. 

 

tournesol, souci 

Le tournesol est une plante 

dont la fleur se tourne vers le 

soleil. Le souci est une fleur 

qui fait de même : son nom 

vient du latin solsequium, 

composé de sol et de sequor 

(« suivre »), autrement dit 

« qui suit le soleil ». 

Il existe un autre souci, signi-

fiant « tracas, inquiétude ». 

Mais c’est un mot différent, 

issu du latin sollicitare, « préoccuper ».  

 

insolation 

Ce qu’on attrape en restant trop longtemps au 

soleil. Du latin insolatio, « exposition au soleil ». 

 

insolite 

Ressemble au précédent, mais n’a rien à voir : in-

solite vient du latin insolitus (« inhabituel »), dé-

rivé du verbe soleo, « avoir l’habitude ». C’était 

donc lui l’intrus ! 

 

至点

ラテン語で「太陽」は と言います。現在のイ

タリア語やスペイン語でも同様です。例えば、ス

ペイン南部の地域名であるコスタ・デル・ソル（太

陽の海岸の意味）にもこの言葉が含まれています。

フランス語の は の指小語を表すラテン

語の に派生します。

はラテン語の から来ており、

と （「止まる」）の組み合わせです。そ

のため、「太陽が止まる時」という意味になりま

す。つまりは太陽の軌道が一番高い日（夏至）と

一番低い時（冬至）がこれにあたります。太陽が

空に昇る、または降りるのをやめる時ということ

です。

ひまわり、 キンセン

カ

ひまわりは花が太陽 に転向する

植物です。キンセンカも同じよ

うに行います。 はラテン語の

に由来し、 と

（「追う」）から構成され、「太陽に従う」

という意味です。

別の は「心配」を意味します。し

かし、これは異なる言葉であり、ラテ

ン語の （「不安にさせる」）か

ら派生しています。

日射病

は、太陽の下に長くいすぎるとなって

しまうものです。「太陽に晒すこと」の意味であ

る というラテン語から来ています。

変わった、珍しい

に似ていますが、全く関係ありません。

はラテン語の （「普通でない」）

に由来し、動詞の （「慣れる」）から派生し

ています。したがって、これが関係のない単語で

す！
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Histoires de mots 
dans la famille du mot 

soleil 
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une fleur de souci 


